
5. Тълкуването на това първично и/или вторично право на 
Европейския съюз допуска ли съществуването на национална 
мярка, която обвързва предявяването на претенциите на 
държавните служители за (последващо) плащане на 
определена сума или за обезщетение от изискването 
държавните служители да предявят тези претенции 
възможно най-скоро след възникването им? 

( 1 ) Директива 2000/78/ЕО на Съвета от 27 ноември 2000 година за 
създаване на основна рамка за равно третиране в областта на 
заетостта и професиите (ОВ L 303, стр. 16; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 5, том 6, стр. 7). 

Преюдициално запитване, отправено от Supreme Court of 
the United Kingdom (Обединено кралство) на 8 ноември 
2012 г. — Jessy Saint Prix/Secretary of State for Work and 

Pensions 

(Дело C-507/12) 

(2013/C 26/59) 

Език на производството: английски 
Запитваща юрисдикция 

Supreme Court of the United Kingdom 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Jessy Saint Prix 

Ответник: Secretary of State for Work and Pensions 

Преюдициални въпроси 

1. Правото на пребиваване, което член 7 от Директивата 
относно гражданството ( 1 ) предоставя на „работник“, трябва 
ли да се тълкува в смисъл, че се прилага само по отношение 
на лицата, които: i) имат действащо трудово правоотношение, 
ii) (поне при определени обстоятелства) търсят работа или iii) 
попадат в приложното поле на член 7, параграф 3, или 
трябва да се тълкува в смисъл, че не възпрепятства призна 
ването като „работници“ за тази цел и на други лица? 

2. i) В последната хипотеза отнася ли се то и за жена, която 
правомерно спира да работи или да търси работа поради 
физически ограничения, свързани с последните етапи на 
бременността ѝ (и с последиците от раждането)? 

ii) Ако това е така, има ли тя право да се позове на уста 
новената от националното право дефиниция относно 
момента, в който правомерно може да се спре да се 
работи или да се търси работа? 

( 1 ) Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 
април 2004 година относно правото на граждани на Съюза и на 
членове на техните семейства да се движат и да пребивават 
свободно на територията на държавите членки, за изменение на 
Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменяща Директиви 64/221/ЕИО, 
68/360/ЕИО, 72/194/ЕИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 
90/364/ЕИО, 90/365/ЕИО и 93/96/ЕИО (текст от значение за 
ЕИП) (ОВ L 158, стр. 77; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 5, том 7, стр. 56). 

Преюдициално запитване, отправено от Tribunal Central 
Administrativo Norte (Португалия) на 12 ноември 
2012 г. — Joaquim Fernando Macedo Maia и др./Fundo 

de Garantia Salarial, IP 

(Дело C-511/12) 

(2013/C 26/60) 

Език на производството: португалски 
Запитваща юрисдикция 

Tribunal Central Administrativo Norte 

Страни в главното производство 

Жалбоподатели: Joaquim Fernando Macedo Maia, António 
Pereira Teixeira, António Joaquim Moreira David y Joaquim 
Albino Moreira David 

Ответник: Fundo de Garantia Salarial, IP 

Преюдициален въпрос 

Следва ли правото на Съюза в областта на гарантирането на 
вземанията за трудови възнаграждения в случай на неплатежос 
пособност на работодателя, и по-специално членове 4 и 10 от 
Директива 80/987/ЕИО ( 1 ), да се тълкува в смисъл, че не допуска 
разпоредба на националното право, с която се гарантират един 
ствено вземанията, настъпили през шестте месеца преди 
откриване на производството по несъстоятелност на работо 
дателя, дори когато работниците са предявили иск срещу този 
работодател пред съд по трудови спорове с оглед определяне на 
дължимите суми по съдебен ред и осъждане на работодателя да 
ги плати? 

( 1 ) Директива на Съвета от 20 октомври 1980 година относно защитата 
на работниците в случай на обявяване в несъстоятелност на техния 
работодател (ОВ L 283, стр. 23; Специално издание на български 
език, 2007 г., глава 5, том 1, стр. 197). 

Преюдициално запитване, отправено от Conseil d'État 
(Франция) на 13 ноември 2012 г. — Octapharma 
France/Agence nationale de sécurité du médicament et 
des produits de santé (ANSM), Ministère des affaires 

sociales et de la santé 

(Дело C-512/12) 

(2013/C 26/61) 

Език на производството: френски 
Запитваща юрисдикция 

Conseil d'État 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Octapharma France 

Ответници: Agence nationale de sécurité du médicament et des 
produits de santé (ANSM), Ministère des affaires sociales et de la 
santé
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